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Agradecemos que desliguem os vossos telemoveis e outros aparelhos emissores de luz e som.
Né&o é permitido filmar ou fotografar o espectaculo. Muito obrigado pela vossa colaboragao.

Please switch off all sound-making and light-emitting devices.
Unauthorised photography or recording of any kind is strictly prohibited. Thank you foryour co-operation.
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O Instituto Cultural do Governo da RAEM assegura apenas a comunicagdo e apoio técnico ao projecto. Quaisquer ideias/opinides
expressas no projecto sdo da responsabilidade do projecto/equipa do projecto e néo reflectem necessariamente os pontos de vista
n i 'ﬂﬁ E do Instituto Cultural.
The Cultural Affairs Bureau of the Macao SAR Government provides liaison and technical support to the project only. Any views /
INSTITUTO CULTURAL opinions expressed by the project team are those of the project only and do not reflect the views of the Cultural Affairs Bureau.
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10:30, 15:30 10:30

EathE | BAERIM
Ponto de Encontro: Largo Tam Kong Miu
Meeting Point: Largo Tam Kong Miu

R MthER (SRR
Termo do Encontro: Estaleiro Naval Son Veng
Ending Point: Son Veng Shipyard

& H R/ RRPISRR
Duracdo: Aproximadamente 2 horas, sem intervalo

Duration: Approximately 2 hours, no interval

BERL  FRFE
Interpretado em Cantonense, sem legendas

Performed in Cantonese, no subtitles
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O JOGO COLOANE




Joanna Chan, Carmen Kong ¢ Kuan Wong
Perry Fok ¢ Jason Mok

Tam Kam Chun

Chloe Lao

Kaze Patricio Chan

San Lee

Wan Si Lok

Chester Chan

San Fong @ MIIS

Kini Cheong

Kenneth Cheong, Wong Wan U ¢ Pak Kei Chan
Vangaree Tam

Perry Fok, Endy Leong, Nada Chan
Eliz Lao ¢ Leann Wong
Phoebe Tong, Chloe Wong ¢ Karen Hoi




PROGRAMA

O Jogo Coloane é uma visita guiada a pé ao local. Os
artistas levam-no a cada recanto para experienciar a
prosperidade das épocas passadas do lado ocidental
de Coloane através de visita guiada, teatro, danca e
exposi¢cao. Poderd também testemunhar o declinio
daindustria da construcao naval e sentir o espirito de
entreajuda das pessoas.

Desde 2016 que a Dream Theater Association
produz diversos espectaculos tematicos sobre a
industria da construcao naval de Macau, como
Pér-do-Sol nos Estaleiros, no XXIX Festival de

Artes de Macau. Para o espectéculo deste ano foi
criada uma exposicdo especial. Através de videos
dos destaques do espectaculo, materiais impressos,
aderecos e instalagdes, a exposi¢cdo mostrara a
viagem criativa dos produtores e permitird ao publico
compreender o contexto de desenvolvimento
conjunto desta série de obras e dos Estaleiros Navais
de Lai Chi Vun.
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NOTA DO CRIADOR | <

Esta producéo intitula-se O Jogo Coloane para T
transmitir um sentido de humor. Escrevi esta peca, A = v
semelhante a uma visita guiada, quando os estaleiros

estavam a ser demolidos. Sempre que uma pessoa se e
sente desamparada e pessimista, o humor é o melhor s
antidoto para a frustracao. As palavras pulsantes, os F /
ritmos de permeio, a perspectiva historica e a criacdo - Y -

imaginativa. S com uma atitude forte se pode acalmar

a mente ansiosa em tempos de crise. Nunca vivi \
nenhum destes episddios, mas apenas as entrevistas,

livros e videos podem fazer-me sentir orgulhoso e i
comovido. Serad que me sinto tocado porque choro .
pelos bons velhos tempos que perdi? Ou porque

sou incapaz de contar com o futuro e de ficar triste?

O humor pode abrir os nossos cora¢gdes. Com uma

atitude de toleréncia, vamos jogar este jogo de humor.

Por Perry Fok




NOTAS BIOGRAFICAS

Joanna Chan

Presidente e directora administrativa da Dream Theater Association, Chan frequenta o mestrado em
Histdria e Patrimonio na Universidade de Sdo José. Entre os projectos recentes de que foi curadora
destaca-se o Projecto de Exploragéo e Experimentacdo na Estética Teatral Contemporanea, O
Momento Perfeito e O Nosso Estaleiro Victory para a Dream Theater Association, Roberto Zucco no
XXVI Festival de Artes de Macau e Pér-do-Sol nos Estaleiros no XXIX Festival de Artes de Macau.

Carmen Kong

Artista de teatro a tempo inteiro e membro da Dream Theater Association, Kong tem trabalhado
como produtora, curadora e actriz. Participou, recentemente, em O Fofinho Branco e O Vendedor
de Historias da Dream Theater Association, actuou online em Ana e Susana co-produzida por Step
Out e approaching theatre, e Projecto de Arte Comunitaria Jardim lluminado.

Kuan Wong

Formada pelo Department of Theatre Arts da Chinese Culture University em Taiwan, Wong é agora
artista de teatro independente e membro da Associa¢do Cultural do Oficio de Constructores
Navais. Coordenou e foi curadora do Projecto de Arte Comunitéria Jardim lluminado, que é co-
produzido pela Dream Theater Association e Casa para Ancidos da Paréquia de Santo Anténio,
incluindo a actuacao Diferente, NGo Menos da Sociedade Fuhong de Macau e o Projecto de Arte
Comunitaria Continuar o Sonho da Constru¢cdo Naval da Dream Theater Association entre outros.

Perry Fok

Fok é licenciado pelo Departamento de Comunicagéo da Universidade de Macau e tem o curso de
Elementos Bésicos de Representacéo Teatral da Escola de Teatro do Conservatério de Macau; Fok é
artista independente com uma vasta experiéncia em representacado e organizagao de espectaculos.
Participou em Pér-do-Sol nos Estaleiros no XXIX Festival de Artes de Macau, no Projecto de Arte
Comunitaria Continuar o Sonho da Constru¢cdo Naval da Dream Theater Association, no Projecto
de Arte Comunitaria Velho Amigo e no O Vendedor de Histdrias.




Jason Mok

Mok é licenciado pelo Department of Drama and Theatre da Taiwan University e é o director
artistico da Dream Theater Association, artista de teatro especializado em direcgéo, educagéo

e tecnologia teatral. Nos Ultimos anos, levou a Dream Theater Association a concentrar-se em
questdes relacionadas com a industria da construcdo naval e com a conservacao da culturaem
Macau, e produziu varias obras sobre estes temas, incluindo O Nosso Estaleiro Victory e Pér-do-Sol
nos Estaleiros.

Tam Kam Chun

Nascido em 1948, Tam trabalha na industria da construcdo naval hd meio século. Desde a Avenida
do Almirante Lacerda na Peninsula de Macau até aos Estaleiros Navais de Lai Chi Vun em Coloane,
tem conhecido a gldria e o declinio da industria da construgdo naval. Desde 2006, tem construido
embarcac¢des de pesca em madeira e organizado palestras e workshops para promover a cultura da
construcdo naval e para transmitir este oficio tradicional.

Chloe Lao

Lao é bailarina, coredgrafa, instrutora de yoga e yoga aérea e curadora criativa de eventos artisticos.
Tem um mestrado em Gestdo Cultural pela The Chinese University of Hong Kong. Actualmente,

é directora criativa e instrutora da Associa¢do de Danca leng Chi e do Concept Pulse Studio, bem
como instrutora do Grupo de Danca da Universidade de Macau. Empenhada em promover a cultura
de Macau e um desenvolvimento diversificado das artes do espectéculo, tem estado envolvida em
coreografia, promocao do ensino da danca, organizacéo e producao de eventos culturais e artisticos
e promoc¢ao do patrimoénio cultural.

Kaze Patricio Chan

Chan é licenciado em Musica Computacional pela Nagoya University no Jap&o e tem um mestrado
em Partituras no Ecra pela New York University nos E.U.A. Trabalha principalmente com ecrés, teatro
e partituras de animacgdo. Durante a Ultima década, participou na criagao, producgéo e actuagéo

em mais de 80 obras, estando envolvido em concertos a solo, palestras sobre partituras de filmes,
apresentacdes teatrais, composicdo musical de temas e producgéo para instituicdes comerciais.



San Lee

Formado em desenho integrado e figurinista, Lee gosta de ver as pecas de teatro como elemento do
publico e trabalha no teatro como designer. Os seus trabalhos recentes como figutinista incluem,

A Fdbulas de Esopo: Os Sapos que Desejavam o Rei da Rota Artes Associagédo, O Fofinho Branco,
O Vendedor de Histdrias e O Nosso Estaleiro Victory da Dream Theater Association, Os Contos de
Fadas Bizarros no XXVI Festival de Artes de Macau e Contos de Fadas do Mundo do Caos no XXVII
Festival de Artes de Macau.

Wan Si Lok

Wan tem um Mestrado em Design de Efeitos Sonoros e um Bacharelato em Guitarra Classica pela
Shih Chien University em Taiwan. Actualmente, é professor de tecnologia de som no Department
of Music da Shih Chien University e consultor acustico para o Rolling Puppet Alternative Theatre
em Macau. Os seus efeitos sonoros e trabalhos de criagdo de som incluem Stephen Chow e Enigma
da Actrizno 20° Festival Fringe da Cidade de Macau, Pér-do-Sol nos Estaleiros no XXIX Festival de
Artes de Macau e Pronto-a-Vestirno XXX Festival de Artes de Macau.

Vangaree Tam

Nascido em Macau numa familia de artesdos de construcédo naval, Tam é o presidente da Associa¢do
Cultural do Oficio de Constructores Navais. Formou-se em Arqueologia e tem investigado a historia
e promovido a cultura de Macau. Nos ultimos anos, Tam centrou-se na conservagdo da industria de
construcdo naval de Macau, documentando e estudando o oficio da constru¢do naval. Eo principal
criador de um projecto de formacgéo para artesdos da construcdo naval e o curador chefe do Museu
dos Estaleiros Navais de Lai Chi Vun.

Endy Leong

Leong tem actuado em teatro, cinema, televisdo e plataformas de comunicagéo social. Actuou

em Pér-do-Sol nos Estaleiros no XXIX Festival de Artes de Macau, A Linha da Associagéo de
Representacdo Teatral Hiu Koc, “Ela € menino, Ele € menina”, do The Dancer Studio Macao, Bau do
Tesouro da Vida da Dream Theater Association e Stephen Chow no 20° Festival Fringe da Cidade
de Macau. O espectaculo A Linha foi convidada para se apresentar no Festival Yesu Luso em Sdo
Paulo, Brasil, em 2018.



Nada Chan

Chan é actriz, directora e bailarina. Actua também em diversas areas do design, como design grafico,
maquilhagem, figurinista e instalagées. Dos seus trabalhos recentes podemos destacar Kung, uma
instalacdo solo interactiva da Rota Artes Associa¢do, a peca de teatro imersivo Namorando Dia a
Dia; A Fabulas de Esopo: Os Sapos que Desejavam em Linguagem Gestual de Teatro Fisico e Visita
Guiada a Macau Macabro incluido no 19° Festival Fringe da Cidade de Macau.

Eliz Lao

Actriz de filmes e teatro em tempo integral, Lao foi actriz principal em filmes como Fig, Ina e A Sauna
do Tigre Azul e Two Komachis. Nos Ultimos anos, tem-se envolvido activamente em teatro, passeios
escolares e apresentacdes de teatro comunitario. Nos seus trabalhos incluem-se Borboletas na Brisa
Primareril, O Ensaio, Passeio Histdrico com Poesias, Reflector, o musical The Bloody Hell e o teatro
imersivo Namorando Dia a Dia.

Leann Wong

Wong licenciou-se no curso de Elementos Basicos de Representacédo Teatral da Escola de Teatro do
Conservatoério de Macau e concluiu o curso de formagéo vocal e danca moderna. Euma profissional
independente de teatro e actuou em Sylvia pela Associacdo de Representacdo Teatral Hiu Koc,
Project Ragged 2.0 integrado da Companhia Juvenil de Teatro de Macau do Conservatoério de
Macau, Phaedra 2.0 - Desejos e Mentiras no XXVI Festival de Artes de Macau e O Enigma da Actriz
no 20° Festival Fringe da Cidade de Macau.

Phoebe Tong

Tong aprendeu danca chinesa desde muito cedo e alcancou a 13% série no Exame de Graduagdo em
Danca Chinesa da Academia de Danca de Pequim. Nas suas actuag¢des incluem-se Stella e Artistas
Elas falam...... da minha cidade e Lotus Virtual, e Caleidoscépio em Movimento no 19° Festival
Fringe da Cidade de Macau, entre outros. Ja se apresentou no Festival de Danga de Pequim e na
Plataforma de Danca do Leste da Asia HOTPOT da Yokohama Dance Collection.



Chloe Wong

Wong é bailarina nascida em Macau; participou no Festival Internacional Moon Soon-Deuk na
Coreia, no 17° Festival de Danca de Guangdong e no b12 em Berlim, Alemanha. Ela também actuou e
estudou em ltalia e em Xangai.

Karen Hoi

Hoi é bailarina e coredgrafa independente, tendo feito a sua formagéo na University of Melbourne,
na Australia, tem um mestrado em Gestdo de Artes e Cultura e um bacharelado em Meios de
Comunicacao. Estudou danca, musica e teatro desde tenra idade no Conservatério de Macau, tendo
participado no teatro de danca, em varios festivais de artes, exposi¢cdes e projectos de video de
danca. Nos ultimos anos, participou de coreografias, espectaculos de danga e concursos com o Flare
Dance Ensemble em Melbourne. Em 2020, conquistou a medalha de ouro na categoria de Danca
Moderna Sénior no Campeonato Mundial de Danga - Eliminatdria de Qualificagdo de Macau.

Dream Theater Association

Constituida em 2008 como um grupo artistico sem fins lucrativos, a Dream Theater Association concentrou-se
recentemente na criagdo de obras de teatro originais com caracteristicas locais, com o objectivo de contribuir para
melhorar a compreenséo do publico de Macau sobre o teatro. Para além de organizar programas de formacéo para
aumentar a comunidade local de pessoas que gostem e apreciem o teatro e cultivar novos talentos que venham a
integrar comumidade teatral de Macau, a Associagdo organiza varias actividades artisticas para criar contribuir para a
criagdo de uma atmosfera artistica nem Macau. As suas producdes recentes incluem O Nosso Estaleiro Victory,
Pér-do-Sol nos Estaleiros integrado no XXIX Festival de Artes de Macau e Projecto de Arte Comunitaria Continuar o
Sonho da Construgdo Naval.
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PROGRAMME NOITES

The Coloane Game is an on-site walking tour to visit Coloane.
Performers will lead you through every nook and cranny to
experience the then prosperity of the west side of Coloane
through guided tour, theatre, dance and exhibition. You can also
witness the wax and wane of the shipbuilding industry and feel
residents’ spirit of mutual help.

Since 2016, Dream Theater Association has produced a series of
performances themed on the Macao shipbuilding industry, such
as Sunset at the Shipyards at the 29th Macao Arts Festival. A
special exhibition is set up for this year’s performance. Through
videos of the performance highlights, printed materials, props
and installation, the exhibition will showcase the creative journey
of the producers, and let audience understand the shared
development context of this series of works and the Lai Chi Vun
shipyards.

CREATOR’S NOIE

This production is entitled The Coloane Game to convey a sense of humour. | wrote this guided-tour-like play when the
shipyards were being demolished. Whenever one feels helpless and pessimistic, humour is the best antidote to frustration.
The pulsating words, the rhythms in between, the historical perspective and the imaginative creation. Only with a strong
attitude can one calm his anxious mind in times of crisis. | have never lived any of these episodes, but just the interviews,
books and videos can make me feel proud and moved. Do | feel touched because | cry for the good old days that | have
missed? Or because | am unable to reckon on the future and become sad? Humour can open our hearts. With an attitude of
tolerance, let us play this humorous game.

By Perry Fok



BIOGRAPHICAL NOTES

Joanna Chan

The president and administrative director of Dream Theater Association, Chan is studying the
Master’s degree in History and Heritage Studies at the University of Saint Joseph. Recent projects
curated by her include the Project of Exploration and Experimentation in Contemporary Theatre
Aesthetics, The Perfect Moment and Our Victory Shipyard for Dream Theater Association, Roberto
Zucco at the 26th Macao Arts Festival and Sunset at the Shipyards at the 29th Macao Arts Festival.

Carmen Kong

A full-time theatre practitioner and member of Dream Theater Association, Kong has worked as

a producer, curator and an actress. She has participated in The White Little Fluffy and The Story
Vendor by Dream Theater Association, online performance of Ana and Susan co-produced by Step
Out and approaching theatre, and Lighted Garden Community Art Project.

Kuan Wong

Graduated from the Department of Theatre Arts at the Chinese Culture University in Taiwan, Wong
is now a freelance theatre practitioner and a member of Shipbuilding Craft Culture Association.
She has coordinated and curated Lighted Garden Community Art Project, which is co-produced
by Dream Theater Association and Casa para Ancidos da Paréquia de Santo Anténio, inclusive
drama performance Different, Not Less with Fuhong Society of Macau, and Continue the Dream of
Shipbuilding Community Art Project by Dream Theater Association.

Perry Fok

A graduate from the Department of Communication at the University of Macau and the Basic
Acting Course at the School of Theatre of Macao Conservatory, Fok is a freelancer with extensive
experience in performing and organising performances. He has participated in Sunset at the
Shipyards at the 29th Macao Arts Festival, Dream Theater Association’s Continue the Dream of
Shipbuilding Community Art Project, Old Buddy Community Art Project and The Story Vendor.




Jason Mok

Graduated with a Bachelor’s degree from the Department of Drama and Theatre at the Taiwan
University, Mok is the artistic director of Dream Theater Association, a theatre practitioner who
specialises in directing, theatre education and theatre technology. In recent years, he has led Dream
Theater Association to focus on the shipbuilding industry and cultural conservation issues in Macao,
and produced several works on such themes, including Our Victory Shipyard and Sunset at the
Shipyards.

Tam Kam Chun

Born in 1948, Tam has been working in the shipbuilding industry for half a century. From Avenida do
Almirante Lacerda on Macao Peninsula to the Lai Chi Vun Shipyards in Coloane, he has experienced
the glory and decline of the shipbuilding industry. Since 2006, he has been crafting wooden fishing
vessel models and organising talks and workshops to promote the culture of shipbuilding and to pass
on this traditional craftsmanship.

Chloe Lao

Laois a dancer, choreographer, yoga and aerial yoga instructor, artistic event creative curator,
and holder of an M.A. in Cultural Management from The Chinese University of Hong Kong. She is
currently the creative director and instructor of leng Chi Dance Association and Concept Pulse
Studio, and the instructor of the University of Macau Dance Troupe. Committed to promoting
the culture of Macao and a diversified development of performing arts, she has been involved in
choreography, promotion of dance education, organisation and production of cultural and art
events, and promotion of cultural heritage.

Kaze Patricio Chan

Chan holds a Bachelor’s degree in Computer Music from Nagoya University in Japan and a Master’s
degree in Screen Scoring from New York University in the U.S.A. He mainly works on screen, theatre
and animation scores. Over the past decade, he has participated in the creation, production and
performance of more than 80 works, being involved in solo concerts, talks on film scoring, theatre
performances, theme music composition and production for commercial institutions.



San Lee

A graduate in integrated design and costume design, Lee enjoys watching plays as an audience
member and works for theatre as a designer. His recent costume design credits include, Aesop’s
Fable: The Frogs Who Desired a King by Route Art Association, The White Little Fluffy, The Story
Vendor and Our Victory Shipyard by Dream Theater Association, The Bizarre Fairy Tales at the 26th
Macao Arts Festival and The Fairy Tales from the World of Chaos at the 27th Macao Arts Festival.

Wan Si Lok

Wan holds a Master’s degree in Sound Effects Design and a Bachelor’s degree in Classic Guitar
from Shih Chien University in Taiwan. He is currently a sound technology lecturer at the Department
of Music at Shih Chien University, and an acoustic consultant for the Rolling Puppet Alternative
Theatre in Macao. His sound effect and sound design credits include Stephen Chow and Enigma of
the Actress at the 20th Macao City Fringe Festival, Sunset at the Shipyards at the 29th Macao Arts
Festival, and Ready to Wear at the 30th Macao Arts Festival.

Vangaree Tam

Born into a family of shipbuilding craftsmen in Macao, Tam is the president of Shipbuilding Craft
Culture Association. He majored in Archaeology and has been researching the history and promoting
the culture of Macao. In recent years, Tam focuses on the conservation of Macao’s shipbuilding
industry, documenting and studying shipbuilding craftsmanship. He is the main creator of a training
project for cultivating shipbuilding craftsmen and the chief curator of the Lai Chi Vun Shipyard
Museum.

Endy Leong

Leong has been active in theatre, film, TV and social media platforms. He has performed in Sunset at
the Shipyards at the 29th Macao Arts Festival, A Line by Hiu Kok Theatre Association, "She’s a Boy,
He’s a Girl"by The Dancer Studio Macao, The Treasure Chest of Life (Bau do Tesouro da Vida) by
Dream Theater Association, and Stephen Chow at the 20th Macao City Fringe Festival. A Line was
invited to be performed at the Festival Yesu Luso in Sao Paulo, Brazil, in 2018.



Nada Chan

Chan is an actress, director and dancer. She also works in various design fields, such as graphic,
makeup, costume and installation. Her recent works include Kung, a solo interactive installation by
Route Art Association, immersive theatre Day Day Dating, sign language physical theatre Aesop’s
Fable:The Frogs Who Desired a King, and Macao Murder Tour at the 19th Macao City Fringe Festival.

Eliz Lao

A full-time film and theatre actress, Lao has starred in films such as Fig, Ina and The Blue Tiger Sauna
and Two Komachis. In recent years, she has been actively engaged in theatres, school tours and
community theatre performances. Her credits include Butterflies in the Spring Breeze, The Essay,
Heritage Stroll with Poetries, Reflector, musical The Bloody Hell and immersive theatre Day Day
Dating.

Leann Wong

Wong graduated from the Basic Acting Course of the School of Theatre of Macao Conservatory and
has completed vocal training and modern dance courses. She is a freelance theatre practitioner,
and has performed in Sylvia by Hiu Kok Theatre Association, Project Ragged 2.0 by Macao Youth
Repertory Theatre of Macao Conservatory, Phaedra 2.0 - Desires and Lies at the 26th Macao Arts
Festival, and Enigma of the Actress at the 20th Macao City Fringe Festival.

Phoebe Tong

Tong learnt Chinese dance at an early age and has attained Grade 13 in the Chinese Dance Graded
Examination of the Beijing Dance Academy. Her performing credits include Stella & Artists’ To Each
Her Own City and Virtual Lotus, and Kaleidoscope in Motion at the 19th Macao City Fringe Festival,
among others. She has performed at the Beijing Dance Festival and HOTPOT East Asian Dance
Platform at the Yokohama Dance Collection.



Chloe Wong

A Macao dancer, Wong has participated in the Moon Soon-Deuk International Festival in Korea, the
17th Guangdong Dance Festival and the b12 in Berlin, Germany. She has also performed and studied
in Italy and Shanghai.

Karen Hoi

An independent dancer and choreographer, Hoi graduated from the University of Melbourne in
Australia, with a Master’s degree in Arts and Culture Management and a Bachelor’s degree in
Media and Communications. She studied dance, music and theatre at an early age at the Macao
Conservatory, and has been active in dance theatres, various arts festivals, exhibitions and dance
video projects. In recent years, she has participated in choreography, dance performances and
competitions with Flare Dance Ensemble in Melbourne. In 2020, she won the gold medal in the
Senior Modern Dance category in the Dance World Cup - Macau Qualifying Match.

Dream Theater Association

Registered in 2008 as a non-profit art group, Dream Theater Association has focused recently on creating original
theatrical works with local characteristics, aiming to enhance Macao audience’s understanding of theatre arts.
Aside from organising training programmes to grow the local theatre-loving community and cultivate new talents
for the Macao theatre fraternity, the Association curates various art activities to create an artistic atmosphere in the
community. Its recent productions include Our Victory Shipyard, Sunset at the Shipyards at the 29th Macao Arts
Festival and Continue the Dream of Shipbuilding Community Art Project.



(B - 3 - ) BIEMIBRISH -
A EQUIPA DE PRODUGAO DE O JOGO COLOANE AGRADECE A:
THE PRODUCTION TEAM OF THE COIOANE GAME ACKNOWLEDGIHS:

RZER  RREREMNE  BFIEMTIE REBREMEXET REHYNBEEES REXEXIAEYE &
FAECHIE ~ERIRESSRAERR T IR BRIRIESCR R AR EE FEEMIBEE Café dos Amigos ~SF R ~ SR &M -
EERMIMR ~ BSAIMER - MBRIFAIRAE  EMIEXHRE  RERESEEE - HREM RFR RE BEEM
ZIEA ~ IO ~ BENG ~ B ~ HEIR « MRIE - REBEREREE

Associag¢do de Dancga leng Chi, Associagdo de Beneficéncia dos Son | de Coloane, Associagdo dos Operarios de
Estaleiro de Macau, Associagdo dos Construtores de Barcos de Macau-Taipa-Coloane, Associacado de Beneficiéncia
“Quatro Pagodes” de Coloane, Associacdo de Auxilio Mutuo os Operarios de Coloane, Café Cheong Lam Kei,
Estabelecimento de Comidas Loja de Sopa de Fitas de Cais Coloane, Estabelecimento de Bebidas Choi Un Kei,
Estabelecimento de Comidas Lou Van Fai Kee, Café do Patio Gordo, Café dos Amigos, Lane de Peixe leng Lei, Hap
Chan Lane de Peixe, Estaleiro Naval Son Veng, Estaleiro Seng Lei, Pop-Up Produgéo Limitada, Associagéo Cultural
do Oficio de Constructores Navais, Rolling Puppet Alternative Theatre, Yeung Keng Hoi, Cheong Chi Weng, Cheong
leng, Wong Yip Shing, Leong Chan lat, Pou Chao Kuong, Candice Tang, Ben leong, Ketamine Tou, Calvin Lam e Big
Mouse Kids Drama Group

leng Chi Dance Association, Associacao de Beneficéncia dos Son | de Coloane, Associagédo dos Operarios de Estaleiro
de Macau, Macao-Taipa Coloane Shipbuilders Association, Associacdao de Beneficiéncia “Quatro Pagodes” de Coloane,
Associacao de Auxilio Mutuo os Operéarios de Coloane, Café Cheong Lam Kei, Estabelecimento de Comidas Loja de
Sopa de Fitas de Cais Coloane, Estabelecimento de Bebidas Choi Un Kei, Estabelecimento de Comidas Lou Van Fai
Kee, Café do Patio Gordo, Café dos Amigos, Lane de Peixe leng Lei, Hap Chan Lane de Peixe, Son Veng Shipyard, Seng
Lei Shipyard, Pop-Up Production Limited, Shipbuilding Craft Culture Association, Rolling Puppet Alternative Theatre,
Yeung Keng Hoi, Cheong Chi Weng, Cheong leng, Wong Yip Shing, Leong Chan lat, Pou Chao Kuong, Candice Tang,
Ben leong, Ketamine Tou, Calvin Lam and Big Mouse Kids Drama Group



TIEAE

FBRRAR Mok lan lan

REBY lu Wai Man
E (& Chou Wai In

R B{E Leong lan Sin

TREBRX Choi Lai lan

FH=H Sio Wai Kei
=51 Lei Chi Tak

#AZRJE Vu Ka Sio
BEi%E Long Tam Leng
FHHEA Vong Po Wing

2B4435 Kuok Mio U

BREZ{E Chan Cheng Tak
Z={£7K Lei Chon Fei
BA8%40 Kuan Man U
X H Choi Man|

HiXE Wong Mou Seng

Z=§E3 Lei Chan Man

££0[# Choi Ho Leng
EEE Wong Kuok In

#840{% Tang Sio |

REZMA Leung Sin lan

FICHA TECNICA  STATF

Z=45i4% Lei Un Teng

FHF Michel Reis

Z555MX Lee Sze Yan
FERERA Tong Lai Meng
#%2BH Wong Lai Meng

232 Leung Kim Sing
Rf2X Song Kin Man
ZH B Anténio Lucindo
W E+k Chek Kuok Lam

#H#% K. BN ER Divisdo de Organizagéo e Informatica
Division of Organisation and Information Technology

143 Lam Sao Wa
Z1{REE Chon Chan Wa

3%, Chang Wai Tong

®IZFZ Chang Wai Tong
#=H 2 Wong Mei Kei

$B7Ri& Tam lek Fong

[BI£3Y{E Ag. de Design e Produgio Chin Fong

SEIE %5t 5 #REE R B2 Prompt - Design, Edigdo e Tradugido de Texto

FhiEiEERI B PR 2 5] Vectormais Consultores, Limitada
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